




RAPPORT DE LA DERNIERE MISSION EFFECTUEE SUR L’AXE 
KATAKO-ULANGATE-NGONDO 

 
Les activités de TL2 intéressent totalement l’Association pour la Sauvegarde 

des Infrastructures Publiques (ASIPU), d’autant plus qu’elle a dans ses domaines 
d’intervention l’environnement. 

C’est à ce titre que cette ASBL bénéficie de l’appui de TL2 dans le cadre de 
la sensibilisation de la mise en place d’une aire protégée dans le secteur des 
BALANGA et la chefferie des BANGENGELE. Dans cette dernière, il était prévu 
deux missions sur l’axe DINGI- OLUO-OLEKE ainsi que sur l’axe KATAKO- 
ULANGATE- NGONDO. 

Le présent rapport concerne le dernier axe à savoir l’axe KATAKO-
ULANGATE-NGONDO. Il s’articule sur six ponts dont : 

1. De l’objectif de la mission 
2. De la durée de la mission 
3. De la méthodologie 
4. Du déroulement 
5. Des difficultés rencontrées 
6. Conclusion et recommandations 
 

1. De l’objet de la mission 
 
               La mission effectuée sur cet axe est partie de ULANGATE à 
NGONDO en passant par YENGE, DJEKO SHILO, TSHOMBE SHOKA, 
LOMAMBA, MANGAZOMBO, LOKOKO et PANDA. 
 Comme pour les premières missions, cette dernière consistait aussi à 
sensibiliser les habitants des villages précités en rapport avec les objectifs de 
TL2 : la mise en place d’une aire protégée. 
 
2. De la durée de la mission 
 

                     Initialement prévue pour une semaine soit 7 jours, la mission n’a duré 
que 6 jours soit du mardi 02 juin au dimanche 07 juin 2009 
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3. De la méthodologie 
 

         La  méthodologie était toujours participative c’est-à-dire que nous 
procédions par une ironie relative au vécu quotidien de ces populations en 
leur demandant ce q’elles ressentent de bien et de mal par rapport au système 
de gestion de la république par le régime en place. Ceci par ce que depuis 
l’avènement de TL2 dans l’histoire de la Chefferie des BANGENGELE, ces 
populations n’ont jamais reçu une quelconque information à ce sujet.  C’est 
ainsi que parmi entre autre inquiétudes figurait le dossier de la mise en place 
d’une aire protégée chez les BANGENGELE. 

    
4. Du déroulement de la mission 
 

                       La mission que nous venons d’effectuer avait pour but de sensibiliser 
les habitants de ces villages sur les activités de TL2. Pour y parvenir, nous nous 
présentions auprès des chefs des villages à qui nous révélions l’objet de la mission.  
Les chefs des villages invitaient nos interlocuteurs et introduisaient la causerie. 
  Contrairement au village où les chefs étaient invités à l’atelier de TL2 
du mois d’avril, nous étions contraints de présenter la genèse et l’évolution des 
activités de TL2 étant donné que dans ce coin l’on avait jamais reçu un délégué de 
TL2 à proprement parlé. 
                       S’agissant de la genèse de TL2, nous présentions plus l’étape de la 
recherche dans les forets des BANGENGELE et BALANGA ; les constats ainsi 
que les perspectives d’avenir. Quant à l’évolution ; nous étalions les grandes étapes 
de la mise en place de cette aire protégée. 

             Les réactions de la quasi-totalité de la population tournaient au tour 
de leur survie étant donné que les deux activités qui garantissent leur subsistance 
sont la chasse et l’agriculture. Maintenant que la chasse leur est interdite comment 
vont-ils résister considérant que la route est inexistante pour l’évacuation des 
produits agricoles et les échanges commerciaux. 
                       Ils déplorent aussi le fait que leur forêt leur soit déjà interdite alors 
qu’ils ne sont même pas invités aux rencontres où sont prises les décisions relatives 
à leur forêt. Il déduisent que de telle façon ; ils ne seront même pas pris en compte 
dans quelconque programme lié à cette aire protégée. 

           Afin de chercher à comprendre les raisons qui ont justifié leur absence 
à l’atelier où tous leurs confrères ont été conviés, nous sommes arrivé à nous rendre 
compte que cet axe vit dans un conflit de pouvoir de sorte qu’ils se retrouvent à 



cheval sur deux juridictions : celle de groupement KORI et celle du groupement 
TSHAMBI, lesquels reconnaissent en cet axe l’existence d’un groupement 
autonome mais annulé pour des raisons inavouées. 

           Pour répondre à leurs préoccupations, nous présentions les étapes 
majeures de la mise en œuvre de cette aire protégée en commencent par la 
délimitation ; avant de rappeler les lois relatives aux espèces protégées et aux 
périodes d’ouverture et de fermeture de la foret. 

           Pour terminer, nous leur démontrions les éventuels avantages directs 
liés à la mise en place ainsi qu’ à la gestion d’une aire protégée, sans laisser tomber 
les conséquences d’une mégestion de la faune qui ne profite plus qu’aux étrangers. 

 
5. Des difficultés rencontrées 
 

                      Contrairement aux missions précédentes, cette mission a été plus 
pénible surtout par rapport à l’état de la route et au scepticisme de la population 
relatif au message. 
 

6. Conclusion et recommandations 
 
  La mission que nous venons d’effectuer consistait comme pour les 
précédentes à sensibiliser la population de cet axe sur les activités de TL2. 
 Elle a permis à cette dernière d’apprendre quelque chose sur les activités 
de TL2 en rapport avec la mise en place d’une aire protégée. Elle a aussi appris 
quelque chose sur l’existence des lois Congolaises sur les espèces animales 
protégées ainsi que les périodes de chasse.  
             Ce rapport permettra à la hiérarchie de TL2 et de l’ICCN de prendre en 
compte les doléances de cette population dans la planification de toutes activités 
liées à l’atteinte de leurs objectifs chez les BANGENGELE. C’est pourquoi 
nous suggérons : 
- La vulgarisation des lois  relatives aux espèces animales protégées et aux 

périodes de chasse étant donné que la population se bute déjà aux barrières 
ad hoc ; cas de la barrière à Kasuku avec le fameux JEAN TUMBA qui ravit 
le gibier des paisibles citoyens en leur exigeant des rançons. 

- Une célérité dans la mise en œuvre du projet 
- Un traitement équitable de tous les habitants du secteur des BALANGA et de 

la chefferie des BANGENGELE par rapport aux interventions quelles que 
ponctuelles soient  elles de la part de TL2. 

- L’implication de TL2 dans l’installation d’un bureau de représentation de 
l’ICCN au Maniema ; lequel devra en principe endosser les actions liées à la 
conservation de la nature telles que l’interdiction de la chasse pendant la 



période de la fermeture de la forêt, les contacts permanents avec les Autorités 
de tutelle etc 

- La concrétisation des projets communautaires pour compenser la fermeture 
de la forêt et rassurer la survie de la population en dehors de la chasse. 

- Envisager une formule pour libérer les détenteurs des armes de chasse du 
souci permanent de voir leurs armes non utilisées par ce que la forêt est déjà 
une aire protégée. 

                    Tel a été la mission que nous venions d’effectuer dans le dernier 
axe de la chefferie des BANGENGELE. Les images peuvent être piquées de 
l’appareil photo vers un ordinateur de votre choix à titre d’archives. 
 
 
                                                            Fait à Kindu, le 08 juin 2009 
 
 
                                                                        Pour l’ASIPU 
 
                                                                                       
                                                                       Honorable Corneille BUSHIRI 
 

                                                                    Président de Conseil d’Administration 
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Tshuapa-Lomami-Lualaba  -- le TL2

Découverts et Défis pour la Conservation de la Nature 

Tshuapa‐Lomami‐Lualaba

TL2

Découvertes et Menaces

A power point was presented to authorities and 
stakeholders of the region, specifically the three 
provinces of Maniema, Orientale and Kasai 
Oriental.  Presentations were similar with slight 
changes for particular context. The main points 
covered are shown here, as follows:

1.  The experts of the TL2 project.  Our 
experience in Congo makes us able to speak with 
authority about the forests of TL2.  Four slides 
gave our history in Ituri and Okapi project.  (one 
here)

Études biologiques 1960 ‐ 2000

Comment est‐ce que 
dans la région entre les 

trois rivières, 
(TL2),

il n’y avait 

ni 
des études biologiques?

ni 
des aires protégées?
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shuapa,  omami, 
ualaba

TL2

2.  Explain that TL2 Landscape remained unknown 
compared to other areas of central Africa and even 
of DRCongo, and it has a very low human 
population.  (2 slides here)

3. Give the historical explanation for these 
phenomena.  Lomami was the last major 
Congolese river to be mapped,  it was the center 
of the Belgo – Arab war, it was the scene of the 
major and bloodiest  early Congolese mutiny 
against the Belgians, it was the homeland of 
Lumumba.  All these factors mitigated against its 
development.  (2 slides here)

Commandant 
Baron Dhanis

Tippo Tib
Une raison fondamentale pour la 
guerre Belgo‐Arabe : ivoire 

TL2 était important et les ivoires 
qui en sortait était grand
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4.  The major resource that made TL2 
important to the Arabs and to the Belgians 
was ivory.  Ivory is still being taken out of TL2 
today.  Its elephant herds are mainly 
decimated but the TL2 Landscape retains 
the last viable elephant population of central 
DR Congo.  (1 slide)

Les chasseurs 
d’éléphant 
d’aujourd’hui

5.  What we have been doing within TL2.  What 
we planned to find out and how we did it.  (3 
slides)

6.  Maps of our findings as regards the 
distribution of large mammals. (slides not 
included here – elsewhere in this report). 

7. Map of the distribution of hunting sign. (slide 
not included here – else where in this report)
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Les méthodes et instruments Signes des animaux
Traces
Crottes
Broutage
Nids

éléphant

léopard

buffle

cephalophe

Nid de bonobo

Okapi

8.  Slides of how large the scale of bushmeat 
hunting is, the means of hunting and the means 
of transport out of the TL2 Landscape to 
market.   (3 slides here)

9. Text slides describing our conclusions and 
our objectives.  (3 slides) 

10. A series of slides showing the contents and 
rationale for the brochure on totally protected 
species (2 slides of species protected in Congo 
as bushmeat– the brochure itself is annex 2)  

11.  Text slide describing how we will go about 
protected area formation 
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À pied

À Vélo

bonobo

Antilope rouge

CONSTATS:

1. Les chasseurs ne sont pas toujours 
des locaux

2. Les commerçants peuvent venir de 
loin

3. Les animaux ne sont plus près de 
villages

4. Les espèces entièrement protégées 
par la loi congolaises sont chassés 
comme tout autre espèce

Nos objectifs actuels dans le paysage TL2:

1. Inventaire des animaux.

2. Inventaire des plantes.

3. Assistance au ministère provincial pour 

contrôler la chasse des espèces protégés.

4. Assistance à l’ICCN dans la création d’une 

nouvelle aire protégée.

5. Assistance aux communautés locaux pour 

gestion de leur ressources naturelles.
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Dans l’intérêt des générations futures,
Sachant que la forêt peut avoir un intérêt 
pour développement touristique,
Il y a possibilité de se référer aux lois 
actuelles:

1. La loi nationale sur les espèces protégées
2. La loi provinciale sur les saisons de chasse

Des photos pris au 
mois de février 09

Un deuxième volet :
Identification d’une aire protégée

1. Assurer une assistance technique à l’ICCN 
et travailler en étroite collaboration.

2. Travailler avec autorités locales et 
traditionnelles conjointement avec l’ICCN.

3. Eviter les terrains abritant une population 
importante

4. Assurer que les superficies les plus 
importantes pour les espèces clées sont 
incluses et sont jointes les unes aux 
autres.
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VISION DE L’INSTITUT 
CONGOLAIS POUR LACONGOLAIS POUR LA 
CONSERVATION DE LA 

NATURE 
(ICCN)

Ordonnance-Loi n° 69-041 du 22 août 1969 
relative à la Conservation de la Nature et Loi n°
78 002 du 6 janvier 1978 portant dispositions78-002 du 6 janvier 1978 portant dispositions 
générales applicables aux entreprises publiques 
ainsi que l’ordonnance loi 75-023 du 22 juillet 
1975 portant création de l’Institut Congolais pour 
la Conservation de la Nature « ICCN » et 
modifiée par l’ordonnance 78-190 du 05 maimodifiée par l ordonnance 78 190 du 05 mai 
1978 portant statuts de l’Institut Congolais pour 
la Conservation de la Nature. 

L’I.C.C.N. est une Entreprise Publique à 
caractère technique et scientifique, 
dotée d’une personnalité juridique 

t d’ t i fi ièpropre et d’une autonomie financière.
Il est régie sous une double tutelle : la 
tutelle technique  assurée par le 
Ministère de l’Environnement, 
Conservation de la Nature et Tourisme 
et la tutelle administrative et financièreet la tutelle administrative et financière 
assurée par le Ministère de Portefeuille. 

Aires Protégées du Congo et la 
Province de Maniema

I.C.C.N. / Maniema
PN Maiko
PN de Kahuzi Biega
Réserve de Luama
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Stratégie Nationale

Assurer la conservation de la biodiversité ;
Promouvoir la recherche scientifique ;
Développer l’éco-tourisme ;
Gérer des stations de capture et d’élevage 
de la faune sauvage.

VISION DE L’ICCN:
Implication de toutes les 

populations riveraines des Airespopulations riveraines des Aires 
Protégées pour réussir la 

mission de la conservation de la 
biodiversité.

Cette mission jusqu’au présent 
a été limitée en Province de 

Maniema

Q l i i é à dé lQuelques activités  à développer 
dans une aire protégée: 

Parc National de Maiko:   FORMATION
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PN Maiko – éco-gardes et infrastructure
Parc National de Kahuzi Biega

Formation 
B t iBotanique

PN Kahuzi Biega

Gorilles  -- PN Kahuzi Biega

Entrée – Bukavu, 
Sud Kivu
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Bonobos – Région TL2

Territoire de Kailo
Chez les Balanga et 

BangengeleBangengele

Entrée – KINDU;Entrée KINDU;
Province de 
Maniema

Les Singes ont un 
intérêt 

exceptionnel dans 
l’aire Tshuapa-

L i L l bLomamai-Lualaba

Access 
facile par la 
Rivière 
LomamiLomami

Villages 
accueillants

Tourisme de 
vision
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TL2 Zone de 
Conservation

TL2 : Zone de 
Conservation Proposée

PN MaikoPN Maiko

Kindu

PN Kahuzi-Biega

RN Itombwee

Province de Maniema

DC Luama

RN Itombwee

MERCI



 
 

Kindu : création d’une réserve de chasse, le Tchwapa-
Lomami-Lwalaba (TL2) 
Maniema | 12 Avril 2009 à 11:30:35 

 

Hits :  

L'annonce a été faite par l'Administrateur délégué général de l’Institut congolais de la 
conservation de la nature, ICCN, qui séjourne à Kindu depuis vendredi. Cosma Wilungula 
plaide pour la revalorisation du secteur touristique congolais, initiative qui ne manquerait 
pas, d’après lui, de bénéficier aux communautés de base, rapporte radiookapi.net 

Copyright Radio Okapi  
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Biodiversity of the TL2 Landscape in Central DR Congo 
 
The conference that led to the delineation of the CBFP landscapes (Libreville 2000, WWF) drew an imprecise outline in the 
center of DR Congo indicating a totally unexplored area of possible but unknown importance.    It was not until 2007 that 
scientific teams explored the forested basin of the middle Lomami River, from the Upper Tshuapa to the Lualaba (TL2).   
 
The unexpected biodiversity of the area comes not only from range extensions of some of Congo’s major endemic fauna but 
also the discovery of new taxa.  Known ranges have been extended throughout the TL2 landscape for bonobo, okapi, blue 
monkey and numerous bird species.  Genetically distinct forms of several species are associated with the cross‐hatch of north‐
south running rivers (Ruiki, Kasuku, Lomami) overlaid by large east‐west running barriers of infertile swamp forests.  The 
southern forest is broken by north‐south bands of edaphically specialized savannas with a distinctive flora. 
 
Bushmeat from TL2 forests is an important food resource for local communities, but large quantities are now exported to the 
urban markets of Kindu and Kisangani whose neighboring forests have been emptied of large mammals.  Both protected 
species, species endemic to the landscape and newly discovered taxa are targeted by hunters putting the biodiversity of this 
landscape in danger. 
 
Selected biodiversity discoveries are listed in the table below: 
Common name  Scientific name  Observation 
Bonobo  Pan paniscus  Range extended east of the Lomami  River to 3 degrees South, large 

population in the southern savanna ecotone. 
Okapi  Okapia johnstonii  Range confirmed east of the Lomami River, and extended south to the 

forest ecotone, west of the Lomami River. 
Forest Elephant  Loxodonta cyclotis  With the Salonga’s, the last remaining population of at least 500 in 

Congo’s central cuvette.  . 
“Lesula”   Cercopithecus sp.   Newly discovered, known by its vernacular, restricted to forest between 

the middle Lomami and upper Tshuapa Rivers 
Heyman’s Blue 
Monkey 

Cercopithecus mitis 
heymansi  

Abundant and widely distributed both east and west of the Lomami River. 

Blue Monkey 
unnamed form.  

Cercopithecus mitis ssp  A morphologically distinct, undetermined  form with wide distribution 
both east and west of the Lomami River . 

Elegant Mona  
Monkey 

Cercopithecus wolfi 
elegans 

Restricted to Kasuku RIvier Basin, in both forest and savanna ecotone. 

Central African Red 
Colobus. 

Piliocolobus oustaleti 
parmentierorum 

Restricted to forest west of the Ruiki River between the lower Lomami 
River and the Lualaba  

Tshuapan Red 
Colobus 

Piliocolobus tholloni  Major population between the middle Lomami and Upper Tshuapa south 
to the savanna ecotone 

 
For more information:www.bonoboincongo.com 
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ANNEX 14 

 
Primary Project Staff for Phase One of the TL2 Project 
 
 
  
Director Dr. Terese Hart 
  
Scientific Director Dr. John Hart 
  
Field Coordinator Ashley Vosper 
  
Team Leaders Siméon Dino S’hwa 
 Maurice Emetshu 
 Crispin Kibambe 
 Christian Urom 
 Bernard Ikembelo 
 Faustin Kahindo Bafumoja 
  
Financial Officer Willy Mekombo 
  
Base Manager -Kindu Léon Salumu 
  
 
 

Consultants to Phase One  
 
Analytical Consultant Rene Beyers 
  
GIS/Mapping Trainer Nick January 
GIS/ Mapping Trainer Maria Carbo 
  
Website Consultant Kim Gjerstad 
  
Field Assistant (volunteer) Hendrik Coetzee 
  
Political Assistance Honorable Bushiri 
 Stanislas Thembo 
  
Legal Assistance - Kindu Assani Kasimu 
  
 




